
2 lb b tu d ^ a ls  B c ilag c  
JM @cfeg < © annulling fur bie 
fionfglidjcit fnufifdjcn Stouten.

Odbicie jaka Dodatek 
d o  Z b io r u  1’r a w  d la  

Państw Królestwa Pruskiego.

23unbê ©efeijt)Iatt Zbiór praw
beg dla

92 o r  b b e u t f c ^ e t l  S3 u tt b c §. Związku północno -niemieckieg

JW 23.

o.
(2

(Nr. 130.) ©cfe|, betreffenb bie fubftbiartfdjjc ^aftung (No. 130.) 
bee; SBrrtuevci' Uitternd)merb fiir 3m»tber=
[)anb(ungcn gegett bie SStaumaljjlcuergefc^c 
burd) Skrwaltct/ ©cwcrbbgcl)ulfen rtnb ,paus= 
genojfen. 23am 8. guli 1868.

Praw o, tyczące się subsydyarycznej od­
powiedzialności przedsiębiorcy browaru 
za kontraweneye rządców, pomocników 
w procederze i spólników domowych prze­
ciw ustawom wzgjędem podatku od słodu 
piwnego. Z dnia 8. Lipca 1868.

3B ir ffiilfjelm, Don ©otteś ©ttaben 
®ónig o on ^3reu§en :c.

berorbnen im  9lam en beg 9torbbeutfd)en S u n b eg , 
nad) erfolgter g u jtim m u n g  beś 83unbegratf)eg unb  
beg fRcic^>§tageg, fur bag innerifalb ber goU lin ic  
beg gollnereing Itcgenbe (Sebiet beg 9*lorbbeutfci)en 
ŝ Bunbeg, fomeit nicf)t bag @efc|) bom  4. b. SR. me* 
gen 23efieucrung beg S ra u m a ljeg  in  uerfdjiebencn 
Sum 91orbbeutfd)en S3unbc ge^orenben @ taatcn unb 
®ebietgtf)eilen (23unbeggefe|bl. © .  5 6 5 .)  Slnmen* 
bung finbet unb m it Slugfdjlufj ber ^o^enjolternfcben  
& m be, ber £)berl)efftfd)en ©ebietgt^eile beg 23orber* 
p r i^ t g  Dftt)eim unb beg Slmteg ^ b n iggb erg , mag

§• 1-
2Ber Skauerei alg ©emetbe treibt, paftet, mag 

bte burd) bie 33raumals|teucr=®efe^gebung uerbdnq* 
ten ©elbftrafen betrifft, m it feinem S3erm6gen fur

©unbeS«@tfê [)(. 1868.

^ “Sflegeben ju SBetlin ben 13. 3uU 1868.

M y  Wilhelm, Z  Bożej łaski Król 
Pruski i t. d.

rozporządzamy w imieniu Związku północno- 
niemieckiego, po przyzwoleniu rady związko­
wej i parlamentu, na położone wśród linii cel­
nej Związku celnego — terytoryum Związku 
północno - niemieckiego, jak dalece prawo 
z 4. b. rn. o opodatkowaniu słodu piwnego 
w różnych do Związku północno-niemieckiego 
należących państwach i krajach (Zbiór praw 
związkowych Str. 565) nie znajduje zastosowa­
nia, oraz z wyjątkiem krajów hohenzollern- 
skich, krajów górno-heskich, »Vordergerichtu« 
Ostheim i aintu Koenigsberg, co następuje:

§• I-

Kto się trudni warzeniem piwa jako proce­
derem, ten we względzie kar pieniężnych za­
grożonych ustawodawstwem co do podatku od

85

Wydany w Berlinie dnia 13. Lipca 1868.
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feme SBerraalter, © ew erbSgefm lfen , fottue fur bte= 
jentgeit ipauggertoffen, n?eld)e in  ber Sage ftnb, au f  
ben ©emerbebetrieb (Sinfluf, gu iiben , merm

1) btefe © clbfirafen bon bem cigentltd) ©d)ul* 
bigen toegen H nbetm ogenS nid)t beigetrieben 
toerben fon n en , unb jugleid)

' 2 )  ber 9lacfyrcei§ erbrad)t ttń tb , ba$ ber SBraueret* 
tretbenbc bei 2lubmat)l unb Slnftellung ber 23er* 
m alter unb ©en?erb§ge[)ulfen/ obcr bei 23eauf* 
ftd^tigung berfelben/ fomie ber © ingangg be* 
jeidjmetcn §au§genoffen  fa[)rldfftg, b. I). nid)t 
m it ber © o ra fa lt eineg orbentlicfyen ©cfdjdftg* 
ntanneg ju  Sffierfe gegangen tft.

3118 foldje $aJjrłdf|tgfett g ilt inbbefonbere bie 
roiffentUd)e 3lnfte((ung begteljunggmeife SBeibclyiltung 
etneg toegen iB raum a^fteuer*l)efrau b ation  bereitg 
bcftraften SSermalterg ober ©ew erbggefyulfen, fatlg  
nid)t bie obcrfte ^inan^be^orbe bie 3 ln ftcllung , be* 
jie^unggmetfe SSeibełjaltung eineg folcfyen genelj* 
m igt t)at.

311 ein SSrauercitreibcnber, toetd)er nad) ben 
SBcfiimmungcn biefeg ©efeljeg fubfibiarifd; in  3ln* 
fprud) genom m en tntrb, bereitg rnegen einer non  
iljtn felbft in ber nac^gemiefenen 9lbjtd)t ber ©tenet*  
ocrfurjung begangenen 35raum aljfteucr«£)efraubation  
beftraft, fo t)at berfelbc bie 93eim utf)ung fal)tldf* 
ftgen SSet^alteng fo lange gegen fid) , alg er nid)t 
nac^voeifl, ba§ cr bei 3tn|teUung bcjgeljunggmeife 23e* 
auffid)tigung feineg (Stngangg bejetcbneten £ u lfg *  
perfonalg bie © o rg fa lt  eineg orbentlicben ©efdjaftg* 
m anneg angeioenbet [)at.

§. 2.
jpinftdjtlid) ber in g o lg e  einer gunnberfyanblung 

gegen bie 23orfd)riften ber 33raum al$euer*©e)ef}*  
gebung oorent^altenen © teuer t»aftet ber 23rauerei* 
trcibenbe fur bie im §. 1. be,^eid)neten ^3erfonen 
m it feinem SSermbgen, menn bie © teuer non bem  
cigentlid) ©cfyulbigen megcn U nocrm ogeng nid)t bei* 
getrieben loerben fann.

słodu piwnego odpowiada swym majątkiem 
za swych rządców, pomocników w procederze, 
jako i za tych spólników domowych, którzy są 
w stanie wywierać wpływ na sprawowanie 
procederu, gdyby

1) kary pieniężne od właściwego winnego 
z powodu ubóstwa nie mogły być ścią­
gnięte, i gdyby zarazem

2) dostawiono dowód na to, iż warzący piwo 
przy wyborze i ustanawianiu rządców 
i pomocników w procederze, lub przy do­
zorowaniu takowych, jako i oznaczonych 
na wstępie spólników domowych, postąpił 
sobie był niedbale, t. j. nie z troskliwością 
porządnego gospodarza.

Za niedbalstwo takie uważa się w szczególe 
ustanowienie z wiedzą odnośnie zatrzymanie 
karanego już o defraudacyą podatku od słodu 
piwnego rządcy lub pomocnika w procederze, 
chybaby naczelna władza skarbowa była na 
ustanowienie odnośnie zatrzymanie onegoż ze­
zwoliła.

-leżeli piwowar, który według postanowień 
obecnego prawa subsydyaryczuie odpowiadać 
ma, był już o popełnioną przezeń samego 
w udowodnionym zamiarze ukrócenia podatku 
— defraudacyą podatku od słodu piwnego ka- 
ran, wówczas mówi przeciw niemu presumcya 
niedbałego sobie postąpienia tak długo, ażby 
udowodnił, iż przy ustanawianiu odnośnie do­
zorowaniu swego na wstępie oznaczonego 
personału pomocniczego postąpił sobie z tro­
skliwością porządnego gospodarza.

§• 2.

We względzie podatku ukróconego w sku­
tek kontrawencyi naprzeciw przepisom usta­
wodawstwa co do podatku od słodu piwnego, 
piwowar za oznaczone pod §. 1- osoby odpo­
wiada swym majątkiem, gdyby podatek od 
właściwego winnego dla ubóstwa nie mógł 
być ściągniętym.
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§• 3.
g u t  (Srlegung toon © elbjirafen au f ©ruttb bet 

fubftbiartfcfycn £ a f tu n g  in  ©emdjjijeit bet 93orfd)tif= 
ten bes §. 1. biefe§ ©efe^e§ fann  bet SBrauereh 
tretbenbc n u t burd) rid)tcrlid)e§ ©rfcnntnijj toerut= 
tfyeilt werben.

§• 4.

£>ie S5cfugnij3 bet © teucttoerw altung, ftatt bet 
(Siujteljung bet ©elbbujjjc toon ben fubftbtarifd) 23er* 
tjafteten unb unter 25etgid)t I)ierauf/ bie in i Untoet* 
m ogengfalle an bie © te lle  bet ©clbbufjc ^u to p  
bangenbc greifyeitójłrafe fogleidj an beni cigentlid) 
© d)ulbigen tooUjtrecfen p  la fien , wirb burd) bie 
toor|tel)enbcn SSejtinnnungcn nid)t berul)tt.

§ . 5.
© iefc§ ©efeft tritt m it bern 1. © ftobcr 1 8 6 8 . 

in  ^traft unb finb toon biefem geitpunfte ab alle ent= 
gegenftel)cnben 53eftiinm ungcn aufgel)oben.

U rfunblid) unter Unferet §od)jleigen^anbigen  
Unterfd)rift unb beigebrucftem 3$unbe8 « gnfieget.

©egeben ©d)lofj SSabelgberg, ben 8 . 3 u U  1 8 6 8 .

(L . S.) ill)clm.

® t . to. 3 M g tn a r c f= © d )b n l)a u fe n .

§. 3.
Na złożenie kar pieniężnych na mocy sub- 

sydyarycznej odpowiedzialności w miarę prze­
pisów w §. i. obecnego praw a może piwowar 
być li wyrokiem sądowym skazanym.

§ • 4.
Powyższe postanowienia nie naruszają przy­

sługującego adm inistracji poborowej prawa, 
według którego wolno jej zamiast ściągania 
winy pieniężnej od odpowiadającej subsydya- 
rycznie osoby, oraz za zrzeczeniem się tęgo, 
mającą się w razie ubóstwa w  miejsce kary 
pieniężnej wyrokować karę więzienia dać na­
tychmiast na właściwym winowajcy wykonać.

§. 5.
To prawo wchodzi w życie z 1. Października 

1868., od której to c h w i l i  wszelkie przeciwne 
postanowienia zniesione.

Na dowód Nasz własnoręczny podpis i pie­
częć związkowa.

D anna zamkuBabelsberg, dnia8. Lipca 1868.

(L. S.) W ilhelm .

H r. B i s m a r c k - S c h o e n h a u s e n .

85 *
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(N r . 131.) © e fe | ,  betrcffenb bic fubftbiarifd>e £ a ftu n g  
bc§ Ś ren n crct * Unternc^merS fur 3utt>ibct' 
[)anblunęjert gcgcn bic 33ranntroeinfl:eucf® efe|e 

•  burd) SBcmmitcr, @ cw erb§gcl)ulfm  unb .$auśL
genoffett. 23om 8. 1868.

S B ir  ffitty e lm , oon ©ottcś ©naben 
^onig Doit ^3reuf)en x.

perorbrten im 9tamen bc§ 9iorbbeutfd)en 33unbeg, 
nad) erfolgter gufiimmung beg SBunbegratfyeg unb 
bcg 9łetd)gtageg, fitt bag tnnerlfalb ber 3 oIKtnie 
liegenbe ©ebict beg 9lorbbeutfd)en 93unbeg, fomett 
nid)t bag ©efe| nom 4. SDlai b. 3-/ betreffcnb bie 
(Srbebung etner $lbgabe non ber SSranntmembeteb 
lung in ben £)o[)etpoUevnfd)en £anben (SSunbeg* 
gefetjbl. ©. 227.), fornie bag ®efe|) nom Ifeutigen 
itage, betreffcnb bie SSejłeuerung beg 93ranntmcing 
itt nerfd)iebenen jitm 9lorbbeutfd)en 23unbe geboren* 
ben ©taaten unb ©ebietgtlfeilen (93unbeggefe^bl. 
© . 581.), Stmncnbung finbet, unb mit 9lugftf)lufi 
beg 23orbergerid)tg Ofł^eim unb beg tlmtcg ^onigg- 
berg, mag folgt:

§. 1.
Sffier SSrennerei treibt, mag bie burd)

bie 33ranntn)einfteuer*@efet)gcbung nerbangten ©elb* 
ftrafen betrifft, mit feinem SSermbgen fur feine 
$8cnnaiter, (Bemerbggcffulfen, fomie fur btejentgen 
j£>auggenojfen, metd)e in ber Cage finb, auf ben <$e= 
merbebetrieb ©nfluff ^u uben, roenn

1) biefe ©elbftrafen non bem eigenttid) ©cfyulbb 
gen tnegen llnnermogeng nid)t beigetrieben 
tnerben fonnen, unb gugteid)

2) ber 9tad)meig erbrad)t mirb, bafi ber S5rcn= 
nereitreibenbe bei 9lugtt>aI)I unb 3lnfłellung 
ber 33ermalter unb ©einerbggefgdfcn, ober bei 
S3eaufftd)tigung berfclben, fomie ber (Singangg 
bejeid)neten £auggenoffen fabriafftg, bag'f)eif;t,

(No. 131.) P raw o , tyczące się subsydyarycznej od­
powiedzialności przedsiębiorcy gorzebii 
za koutraw encye rządców, pomocników 
w  procederze i spólników dom owych prze­
ciw ustaw om  co do podatku od wódki- 
Z dnia 8. Lipca 18G8.

My Wilhelm, z Bożej łaski Król
Pruski i t. d.

rozporządzam y w  imieniu Związku północno- 
niemieckiego, po przyzwoleniu rady  związko­
wej i parlam entu , na położone w śród linii 
celnej tery toryum  Związku północno-niem ie­
ckiego, ja k  dalece praw o z 4. Maja r. b., tyczące 
się pobierania podatku od fabrykacyi wódki , 
w  krajach holienzollerskich (Zbiór p raw  zwią­
zkowych Str. 227), tudzież praw o z dnia dzi­
siejszego, tyczące się opodatkow ania wódki 
w  różnych do Związku połnocno -niemieckiego 
należących państw ach i k rajach (Zbiór praw  
związkowych Str. 581), nie znajdują zastosow a­
nia, oraz z wyłączeniem »Vordergerichtu« Ost- 
lieim i am tu Koenigsberg, co następuje:

§• 1.

Kto się trudni paleniem  w ódki, ten  we 
względzie kar pieniężnych zagrożonych usta­
w odaw stw em  co do podatku od wódki odpo­
w iada swym majątkiem za sw ych rządców, po­
mocników w  procederze, jako  i za tych  spólni­
ków  dom owych, k tórzy są w  stanie w yw ierać 
w pływ  na spraw ow anie p rocederu , gdyby

1) kary pieniężne od właściwego winnego 
z pow odu ubóstw a nie mogły być ścią­
gnięte, i gdyby zarazem

2) dostawiono dow ód na to , iż gorzelnik 
przy w yborze i ustanaw ianiu rządców  
i pom ocników w  p r o c e d e r z e , lub przy do­
zorow aniu takow ych , jako  i oznaczonych 
na wstępie spólników  dom owych postąpił



nid)t mit ber © orgfalt eineS orbentlid)en ®e= 
fd)dftSmanneS gu SBerfe gegangen tjł.

sobie b y ł n iedbale, t. j .  nie z troskliwością, 
porządnego gospodarza.

31IS fold)c gaf)rldf)lgfeit gilt inSbefonbere bie Za n iedbalstw o  tak ie  uw aża  się w  szcze-
tniffentlid)e Sfnjłelfung be$tet)ungStneife SSeibetfal*, góle ustanow ien ie  z w iedzą odnośnie zatrzy- 
tung eineS megen Sranntweinfieuer * ©efraubation m anie karanego  ju ż  o defraudacyą podatku  od 
berettś befiraften ibertnaltcrS ober @etnetbSgel)ub w ódki rządcy  lub  pom ocnika w  procederze, 
fen, fall§ nid)t bie oberftc ginanjbeljbrbe bie 9lm chybaby  naczelna  w ład za  skarbow a b y ła  na  
ftellung be^iebungStncife SSeibeljaltung eineS foldjen ustanow ien ie odnośnie  zatrzym anie onegoż ze- 
genel)migt Bat. zw oliła.

3 ft ein 33rennereitreibenber, . me Id) er nad) ben Jeżeli gorzelnik, k tó ry  w ed łu g  postanow ień
Sefiimmungen biefcS ©efe^eS fubftbiarifd) in 2ln< obecnego p ra w a  subsydyaryczn ie  odpow iadać 
fprud) genomnten roirb, bereitS tnegcn ein er non m a, by ł ju ż  o popełn ioną  przezeń sam ego 
Ujm felbjl in ber nad)getniefenen 2fbftd)t ber ©tcucr= w  udow odn ionym  zam iarze ukrócen ia  podatku  
nerfur.gmg begangenen SSranntweinfteuer.JDefrau* — defraudacyą p o d a tk u  od w ódki k a ra n , w ó- 
bation beftraft, fo fiat berfelbc bie 23ermutljung w czaś m ów i p rzeciw  niem u p resum cya niedba- 
fąBrfdfftgen SSerljaltenS fo fangę gegcn ftd), alS er łego sobie postąp ien ia  tak  d ługo , ażby  udow o- 
nicf)t nad)tneift, bafj er bei 5fuStnaljl mtb $lnfteb dn ił, iż p rzy  u stanaw ian iu  odnośnie dozorow a- 
fung begicf)ungsmeife 25eaufftd)tigung feineS ©im n iu  sw ego n a  w stęp ie oznaczonego perso n ału  
gangS bejeifyteten .fjulfSperfonalS bie © orgfalt pom ocniczego p o stąp ił sobie z trosk liw ością  
eineS orbentlid)en ©cfd)dftSmanneS angetnenbet fiat. porządnego  gospodarza.

£inftd)tlid) ber in golge einer gumibedjanb* W e w zględzie po d a tk u  ukróconego  w  sku- 
lung gegen bie 93orfd)riften ber SBrannttneinfieuer* tek  k on traw ency i naprzeciw  przepisom  usta-
©efeftgcbung norentf)alteneń ©teuer f)aftet ber 23rem w o d aw stw a  co do p o d a tk u  od w ódki, gorzel-
nereitreibenbe fur bie im §. 1. begeidfjneten s}3erfonen nik za oznaczone w  §. 1. osoby odpow iada
mit feinem SBermogen, tnenn bie ©teuer non bent sw ym  m ajątkiem , g d y b y  podatek  od w łaści-
figentlid) ©d)ulbigen tnegcn UnnerntogenS nid)t w ego w innego  d la u b ó stw a  nie m ógł b yć  ścią-
beigetrieben toerbcn fann. 3 n benjenigen fallen  gniętym . W  ty c h  p rzypadkach  atoli*, gdzie
jebod), in toeld)cit bie SBeredjnung ber norentljab obliczenie zdefraudow anego podatku  m a miei-
tcnen ©teuer lebiglidj auf ©runb ber itt ber SBrannt* see li n a  m ocy presum cyi p rzep isan y ch  w  usta-
meinfleiter»©efe^gebung norgefdjrtebcnen 33ertnu= w odaw stw ie  o podatku  od w ódki, subsydyary -
d)ungcn e r f o l g t t r i t t  bie fubfibiartfd)e §aftbarf'eit czna odpow iedzialność gorzelnego  zac h o d z ili
beS SBrenncreitreibenben nur unter ben burdf) §. 1. pod  oznaczonem  w §.]. No. 2. przypuszczeniem .-
J it. 2. beftimmten 23orauSfei)ungen ein.

Jf9ttftcn beS §. 1. biefeS ©e)e|es fann ber 23rem p isów  §. 1. obecnego p ra w a , gorzeln ik  może li 
ńerettreibenbe nur burd) rid)terltd)eS ©rfenntnifj sądow ym  skazanym  być w yrokiem . T oż rozu-

§• 2 .

5 u r ©rleauna bon ©elbftrafen auf ©rmib b<>r N a złożenie k a r  •nr clrnfftlr onU



—  618 —

»eruttf)eilt werben. $5affelbe g ilt fur bte ©tleguttg  
ber uorentf)a(tenen © teu er, weldje au f © tttnb ber 
in  bet SSranntmeinficucr * ©efefjgebuttg r>orgefrf)ite= 
benen SSermutljungen bered)net tmrb.

§• 4-

£>ie SSefugnif? ber ©teuertoerroaltung, ftatt ber 
© ltgiepung ber ©elbbufje non bent [ubftbiatifdp 
SSerpafteten unb unter 93crgid)t p ierauf, bte int 
Unnerm ogenbfaile an bie © telle  ber ©elbbufje gu 
ner[)dngenbe greipettSflrafe fogleid) an bent etgenh 
(id) ©d)ulbtgen o o Uft r eden git laffen, tmrb buret) 
bie t>otfiel)enbett SScftimnumgen ntd)t bcruf)rt.

§. 5.
£>tefe§ @ efe| tritt ntit bent 1. D ftobcr 1868. 

in  $ r a ft  unb finb non biefcm geitpunfte ab alle 
entgegenftepenben SBejlitnmungcn attfgepoben.

llrfunblid) unter Unferer £6d)ftcigenpdnbigcn  
ilnterfcprift unb beigebrudtem 2$unbe3=3nftegel.

©egeben ©dploff S5abel§t>erg, ben 8. 3 u l i  1868.

(L. S.) SBilfyelm.

©r.  t>. 2 3 t§ tn a rd « © d )on p a u feu .

tnie się co do złożenia zdefraudowanego po­
datku, który się oblicza na mocy presumeyi 
przepisanych w ustawodawstwie o podatku od 
wódki.

‘ §• 4 .

Powyższe postanowienia nie naruszają, 
przysługującego administracyi poborowej 
prawa, według którego wolno jej zamiast ścią­
gania winy pieniężnej od odpowiadającej sub- 
sydyarycznie osoby, oraz za zrzeczeniem się 
tego, mającą się w razie ubóstwa w miejsce 
kary pieniężnej wyrokować karę więzienia 
dać natychmiast na właściwym winowajcy 
wykonać.

§. 5.

To prawo wchodzi wżycie z 1.Października 
1868., od której to chwili wszelkie przeciwne 
postanowienia zniesione.

Na dowód Nasz własnoręczny podpis i pie­
częć związkowa. ,

DannazamkuBabelsberg, dnia8.Lipca 1868.

(L. S.) Wilhelm.
Hr. B is in a rc k -S c h o en h a u se n .
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(Nr. 132.) ©ejcj), betrcffenb ben SSctricb ber fłcfyenbcn 
©ełtcrbc. Śotn 8. gult 1868.

3 I s ir  bon ©otte§ ®naben 
$ on ig  Don $3mijjen x.

herorbnen im Sftamen beg Siorbbeutfd)m SSunbeg/ 
nad) erfolgter ^ujitmmung bes 23unbe§ratl)eg unb 
beg 9teid)gtageg, mag folgt:

§• 1.
(Dag ben Siinften unb ben faufmanntfd)en ftor= 

porationen gujMynbe 9ted)t/ Stnberc nom SBetricbe 
etneg ©emerbeg auggufdiltcgen, tfi aufgeljoben.

§• 2.
j ju r  ben 33ctrieb cincg ©cmerbeg tfi ein S3ê  

fajjigunggnadfmetg nid)t me^r erforberltd). (Diefe 
Sejłttnmung finbet jebod) big auf SBeitereg feine 
^Imoenbung auf ben ©emerbcbcirieb ber $lerjte, 
% ot^cfer, jpebammcn, Stbnofaten, 9lotarc, <0ee= 
fdjiffer, ©eejleuerlcute unb fiootfen.

0 o  roeit in 23etrcff ber 0d)tffet unb Sootfen 
auf totromen in $olge non ©taatgnertragen befon* 
bere 2Knorbnungen getroffen ftnb, bekali eg babei fein 
^emenben.

§. B.
. (Die ilnterfd)eibung gmifdjen 0 ta b t unb fianb 
’n -ŚBejjug auf ben ©emerbebetrieb unb bie Sfugbeb* 
hung bcffelben ijbrt auf. 

(Die 23efcf)tdnfung ber ^anbmerfcr auf ben SSer» 
*auf ber felbftnerfertigten SBaaten mirb aufgeljoben. 

(Der gleidjjeitige SSetrieb t»erfd)iebener ©ernerbc, 
famie beffelben ©emetbeg in mefireren 23ctricbg= 
°ber ^ierfaufglofalen iji gefłattet. 

§. 4 .

ra 3eber ©cmerbetreibcnbc barf ^infort ©efellen, 
^ el)u lfen , Seljrlinge unb Slrbeiter jeber 2lrt unb

(No. 132.) Prawo, tyczące się prowadzenia stałych 
procederów. Z dnia 8. Lipca 1868.

IV ly W  i lh e lm ,  z Bożej łaski Król 
Pruski i t. d.

rozporządzamy w imieniu Związku północno- 
niemieckiego, po przyzwoleniu rady związko­
wej i parlamentu, co następuje:

§• 1-
Przysługujące cechom i korporacyom ku­

pieckim prawo wykluczania innych od prowa­
dzenia jakiego procederu znosi się.

§. 2.

Do prowadzenia procederu nie potrzeba 
nadal wykazu uzdolnienia. Postanowienie to 
atoli nie znajduje na teraz jeszcze zastosowa­
nia do procederu lekarzy, aptekarzy, akusze­
rek, adwokatów, notaryuszy, szyprów mor­
skich , sterników morskich i rotmanów.

Jak dalece co do szyprów i rotmanów na 
rzekach w skutek traktatów szczegółowe wy­
dane są rozporządzenia, pozostaje się przy ta­
kowych.

§. 3.

Różnica pomiędzy miastem a wsią we 
względzie prowadzenia procederu i rozmiaru 
jegoż ustaje.

Ograniczenie rzemieślników na sprzedaż 
towarów własnej roboty znosi się.

Równoczesne prowadzenie rożnych proce­
derów, jak  niemniej tego samego procederu 
w kilku lokalach handlowych lub kupieckich, 
dozwolone.

§• 4 .

Każdy procedernik może odtąd trzymać 
czeladników, pomocników, uczniów i robotni-
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in belicbiget gal)l fatten, ©efelien unb ©eljulfen 
finb tn bet 2Ba§l ifytet SDleifter ober 2ltbeitgeber 
unbefd)tanft.

§• 5.
£)et 23etiieb etneb ©emerbeb, m  beffen 23egtnn 

nad) SJtaafjgabe ber befie^enben 2aribebgefe|e eine 
potqeitid;e ©enefymtgung nid)t etfotberltd) ifł / fann 
fortart nut int SBegc bet ©unbebgefdjgebung oott 
einet folcfyen ©eneljmigung abfyangtg gemad;t 
metben.

§• 6.
© ab gegemoatttge ®e(e^ finbet feine 5Inioen= 

bung auf bie SBeftimmungen bet Sanbebgefe^e
1) iibet ©rfmbungbpatente;
2) i'tber bab SSergvoefen;
3) iibet bie 23efcf)dftigung jugenbltcfyet Sltbeiter;
4) iibet ben Berlujl bet SSefugnifj turn fa l le n  

oon 2et)tlingen alb golge fitafgerid)tltd)en 
(Stf enntniffe§;

5) iibet bie 23ered)tigung bet Sipottyefer, ©e£)ul* 
fen unb Cefyclinge anjuneljmen;

6) iibet ben SBettieb offentlidjet gdfiten;

7) iibet bab 3lbbecfetettt)efen.
Utfunblid) unter ilnferer £od)fteigcnl)dnbigen 

Untetfd)tift unb beigebtudtem Bunbeb »3nf^Sel.
©egeben ©cfylofi Babelbberg, ben 8. 3 u li 1868.

(L. 8 .)  SBityelm.
© r. x>. 33 tb m atd «@ d )b n ljau fen .

ków wszelkiego rodzaju i w dowolnej liczbie. 
Czeladnicy i pomocnicy nie ograniczają, się we 
wyborze swych mistrzów lub chlebodawców.

§• 5.
Prowadzenie procederu, do rozpoczęcia któ­

rego w miarę istniejących ustaw krajowych nie 
potrzeba policyjnego pozwolenia, może odtąd 
li w drodze ustawodawstwa związkowego zro­
bione być od pozwolenia takiego zaleinein.

§• 6 .

Obecne prawo nie stosuje się do postano­
wień praw krajowych

1) co do patentów na wynalazki;
2) co do spraw górniczych;
3) co do zatrudniania młodych robotników;
4) co do utraty prawa trzymania uczniów 

w skutek kryminalnego wyroku;

5) co do prawa aptekarzy przyjmowania po­
mocników i uczniów;

6) co do utrzymywania publicznych prze­
wozów;

7) co do spraw rakarskich.
Na dowód Nasz własnoręczny podpis i pie­

częć związkowa.
Han na zamku Babelsberg, dnia 8. Lipca 

1868.

(Ł. S.) W ilhelm .
Hr. B ism a rc k -S c h o e n h a u se * .



(No. 133.) T rattato  di Commercio 
e di Navigazione fra 
La Confederazione dell’ 
Alemagna del Nord e 
lo Zollverein da una 
parte e Lo Stato Pon- 
tificio dall’ altra. Di 
8. Maggio 1868.

In  nome della Santissima 
Trinita.

Sua Maesta Guglielmo, Re 
di Prussia, in nome della 
Confederazione dell’ Alemagna 
del Nord e dei mernbri dell’ 
associazione alemanna di 
dogane e commercio non 
formanti parte di detta con­
federazione, cioe la corona 
di Baviera, la corona di 
W urttemberg, il Gran Du- 
cato di Baden e il Gran 
Ducato d’Assia per le sue 
parti situate al Sud del Meno, 
come pure per il Gran Du­
cato di Lussemburgo com- 
preso nel suo sistema di 
dogane e d’ imposte; e Sua 
Santita il regnante Sommo 
Pontefice P io  Papa IX. ani- 
mati da un eguale desiderio 
di aumentare sempre piu lo 
sviluppo delle relazioni com- 
merciali e marittime fra 1’Ale­
magna e lo Stato Pontificio, 
banno risoluto di conchiudere 
un trattato a tal’ elfetto ed 
banno nominato a loro pleni- 
potenziarii

(N r. 133.) £cmbel§* unb ©cbiffabrtg* 
uevtrag jroifdjen betn 
SDtorbbcutfdjcn SSunbc unb 
goUnercin cinerfcitg unb 
bent ^ ird jen jtaate  anberet* 
feitS. SSotn 8. 2)tai 1868.

3  m 9Zamen bet jpeiligen ©tei* 
einigfeit.

S e in e  SJtajeftat SBtlljelm, Ko* 
rtig bon )}3teufien, 9tameng beg 
9lorbbeutfd)en 33unbeg unb bet 
SJlitjjlieber beg ©eutfdjen Soil* 
bereing, tbeldje biefem S3unbe 
nid)t angefyoren, namlid) bet 
Krone SSapcnp bet Krone 2X>urt* 
temberg, beg ©rojjljerjogtljumg 
SSaben, beg ©ro^erjogt^um g  
£e|fen  fur feine fubltd) botn 
m a in  getegenen ©ebtetgtf)eile, 
fotbie and) fur bag $u feinem 
goli* unb Steuerfpjiem get)i> 
tige ©rofcljerjogtljum 8uj;em* 
burg; unb Setne §etlig!eit bet 
tegietenbe ^3apft in g bet 
SZeunte, bon betn gleid)en223unfd)e 
befeelt, bie ©nhbtrfelung bet §an* 
belg* uttb 6d)tffal)rtgbe$iel)ungen 
jtbi[d)en ©eutfd)lanb unb bem 
Ktrd)enfiaate ntel)t unb mel)t p  
!)eben, ^aben befcftloffen, 3U bie* 
(em groede einen Śertrag gu 
fcpefjen unb babeit ju tljrett 23ea 
boUmdc^tigten ernannt/ natnltd)

(No. 133.) T raktat handlowy i że- 
glużny pomiędzy Zwią­
zkiem północno - nie­
mieckim i Związkiem 
celnym z jednej a 
Państwem Kościelnem 
z drugiej strony. Z dnia 
8. Maja 1868.

W  Imię Trójcy Przenajświę­
tszej.

Jego Królewska Mość Wil­
helm, Król Pruski, w imieniu 
Związku północno - niemie­
ckiego i członków niemie­
ckiego Związku celnego, któ­
rzy do Związku tego nie na­
leżą, to jest Korony Bawar­
skiej , Korony Wuerttember- 
skiej, Wielkiego Księstwa Ba- 
deńskiego, Wielkiego Księ­
stwa Heskiego za położone 
na południe od Menu dzielnice 
jego — jak niemniej za nale­
żące do jegoż systemu celnego 
i poborowego Wielkie Księ­
stwo Luksemburskie; i Jego 
Świątobliwość panujący Pa­
pież P ius Dziewiąty, powodo­
wani równem życzeniem pod­
noszenia coraz bardziej roz­
woju stosunków handlowych 
i żeglużnych pomiędzy Niem­
cami a Państwem Kościelnem, 
postanowili zawrzeć traktat 
w tym celu i mianowali peł­
nomocnikami swymi, a mia­
nowicie :

©unbes • ©efefcbl. 1868. 86



Sua M aesta  il Re di 
P ru s s ia

il Suo Ciamberlano 
H a r ry  de A rn im , 
Inviato Straordina- 
rio e Ministro Pleni- 
potenziario della 
Confederazione della 
Germania del Nord 
presso laSanta Sede, 
Cayaliere dell’ Aquila 
Rossa di seeonda 
classe, Gran Croce 
dell’ Ordine di Cristo 
di Portogallo, di 
San Michele di Ba- 
viera etc. etc. etc.,

S ua  S a n t i ta

Sua Eminenza Reve- 
rendissima il Sig 
Cardinale G iacom o 
A n to n e ll i ,  Suo 
Segretario di Stato 
etc. etc. etc.,

i quali plenipotenziarj dopo 
di essersi comunicati i loro 
pieni-poteri trovati in buona 
e debita forma, hanno con-
yenuto negli articoli se-
guenti.

A rt. I.

I sudditi della Confede­
razione dell’ Alemagna del 
Nord e dello Zollverein nello 
Stato Pontificio e i sudditi 
dello. Stato Pontificio negli
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© e in c  SJlajejłdt ber 
n tg  n o n  *preufjen:

©einen 5?ammerE)errn 
jrmrrt) b o n  3 lrn tm , 
au§crorbentlic^en @e* 
fanbtenimb bebofimddp 
tigten SDlinifter beg 
£>torbbeutfd;cfx SSunbeg 
beim fyeiltgen ©tubie, 
Slitter beg Stotljen 
5lblct>£h'beng jweiter 
5łlaffe, ©rojjfreug beg 
Sbriftug=Drbeng bon 
portugal, beg Jjeiligen 
9Jlic^aelg=£)rbcng bon 
23aficrn u. f. n>.;

© e in e  £ > etltg fett:

©cine (Sntinenj ben Harbin 
nal (SHacomo 9lnto*  
n e l l i ,  ©einen ©taatg= 
©ecretair u. f. m .,

n?etc£>e iBeoodmddjtigtc, nadjbent 
ftc ftd) ii)re SMlmacfyten mitge* 
tl)eilt unb fold)e in guter unb 
gc^origer $ o tm  befunben l)aben, 
fiber folgenbe Slrtifel fiberein* 
gefommen ftnb:

9lrt. I.

<Die 9lngel)6rigen beg 9łorb» 
beittfcfien 23unbeg unb beg goIG 
beretng im Rird)en|taate, [omie 
bie 91ngel)brigen beg ftii'd)enftaa= 
teg in ben fianbem beg Slorbbeufi

J e g o  K r ó l e w s k a  Mość 
Kró l  P r u s k i :

Swego Szambelana 
H a r r y  v. Arnim,  
nadzwyczajnego 
posła i pełnomocne­
go Ministra Związku 
północno - niemie­
ckiego u Stolicy 
Świętej, kawalera 
orderu Orła Czer­
wonego drugiej kla­
sy, wielki krzyż por­
tugalskiego Orderu 
Chrystusa, bawar­
skiego orderu Śgo 
Michała i t. d .;

J e go  Ś w ią t o b l i w o ś ć :

Jego Eminencyą kar­
dynała G i a co m o  
A n t o n e l l i ,  Swe­
go Sekretarza Sta­
nu i t. d.,

którzy to pełnomocnicy, zako­
munikowawszy sobie pełno­
mocnictwa swe w dobrej i na­
leżytej formie znalezione, na­
stępujące umówili artykuły:

Art.  I.

Poddani Związku północno- 
niemieckicgo i Związku cel­
nego w Państwie Kościelnem, 
a poddani Państwa Kościel­
nego w krajach Związku pół-



Stati della Confederazione 
dell’ Alemagna del Nord e 
dello Zollverein, tanto se vi 
risiedano stabilmente, quanto 
se vi risiedano temporanea- 
mente, vi godranno, relativa- 
mente all’ esercizio del com- 
mercio e dell’ industria, dei 
medesimi diritti, e non sa- 
ranno sottoposti a veruna 
imposizione maggiore, ne 
diversa di quelle cui vanno 
soggetti i sudditi delle nazioni 
piii favorite sotto questi rap- 
porti.

A rt. II.

I prodotti del suolo e 
dell’ industria dell’ una dell’ 
alte parti contraenti che sa- 
ranno importati nei territorii 
dell’ altra destinati, o alla 
consumazione o al deposito, 
o alla riesportazione, od a 
transito, vi saranno sotto- 
messi allo stesso trattamento 
e specialmente non vi saranno 
soggetti a tasse ne piu ele­
vate ne diverse da quelle 
che si pereepiscono sui pro­
dotti della nazione piu favo- 
rita sotto questo rispetto.
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(d)cn 33unbeg unb golloereing, 
fte mb gen ftd) bort niebergelaffert 
l)rtbcn ober fid) bort nur gett- 
weifc aufljalten, werben bort l)in= 
ftd)tlid) ber Slugubung be§ §an*  
belg unb ber 3nbuftrie biefelben 
$3 or red) te geniepen, unb fetnen 
l)6l)eren unb nid)t anberen 316= 
gaben unterworfen locrben/ ais 
bie Slngeljorigen ber tn biefer 
jpinftdjt ant ŚJIeijlcn betwrjugten 
Slationen.

31 rt. II.

© te 33oben= unb ©etner6g = @r* 
jeugniffe be§ © nen ber £>of)en 
oertragenben 3d)eile, weldfe tn bie 
Sdnbergebiete beg Slnberen cin= 
gefuprt locrben, follen bafelbft, 
fte ntogen gutn 33erbraud)/ jur 
Sagerung, jur SBteberaugfupr 
ober jur ©urd)ful)r beftinunt fetit/ 
ber namlidfen 33ef)anblung unter= 
licgen unb ingbefonbere fetnen 
pojjeren ober anberen 3l6gaben 
unterworfen werben, alg bie @r= 
jettgniffe ber in biefer £inftd)t 
ant SDleiftcn begunftigten Station.

nocno-niemieckiego i Związku 
celnego, bez różnicy, czyby się 
tamże byli osiedlili lub tylko 
czasowo tamże przebywali, 
będą tamże pod względem 
prowadzenia handlu i prze­
mysłu tych samych używać 
swobód i ani wyższym ani też 
innym nie ulegać podatkom, 
aniżeli poddani uwzględnio­
nych w tej mierze najbardziej 
narodów.

A rt. II. -

Płody ziemi i przemysłu 
jednej z dostojnych stron kon- 
trahujących, wprowadzane do 
krajów drugiej strony, bez ró­
żnicy, czyby na konsumpcyą, 
skład lub ' do wywiezienia 
znów napowrót albo do prze­
wozu były przeznaczone, mają 
tego samego doznawać trakto­
wania a w szczególe żadnym 
wyższym ani innym nie ule­
gać podatkom, jak płody 
uwzględnionego w tej mierze 
najbardziej narodu.

A rt. III.

Nell’ esportazione per i 
territorii dell’ una delle alte 
parti contraenti non si  ̂per- 
cepiranno dal! altra, ne di­
verse ne piu elevate tasse 
di uscita di quelle che si

Slrt. III.

33ei ber 3lugful)r in bie 2dnber= 
gebiete beg (Sjnen ber ióoljen oer= 
tragenben ©fyetle foli ber 3lnbcre 
weber l)5l)cre nod) anbere 3lbgaben 
erbeben, alg bet ber_ Slugfufyr 
berfelben ©egenjłdnbe in biejeni=

A rt. III.

Przy eksporcie do krajów 
jednej z dostojnych stron kon- 
trahujących nie ma druga ani 
wyższych, ani innych pobierać 
podatków, jak przy eksporcie 
tych samych przedmiotów do 

86 *
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percepiscono nelP esporta- gen P a n ter , Voe(c£>e tn biefer £>in*
zionę dei medesimi oggetti frd)t am  nteifien begunftigt finb.
verso il paese piii favorito 
sotto questo rispetto.

A rt. IY.

Ogni favore, ogn' immu- 
nita, ogni riduzione nella 
tariffa delle tasse d’introito 
e d’uscita che 1’una delle 
alte parti contraenti accor- 
dera ad una terza Potenza 
saranno immediatamente e 
senza veruna condizione ap- 
plicati all’ altra,

In oltre nessuna delle alte 
parti contraenti sottomettera 
1'altra ad una proibizione 
dimportazione o di esporta- 
zione che non sia nell’istesso 
tempo applicata a tutte le altre 
nazioni. .xkwifiwolonvw

A rt. Y.

In ció che concerne le 
m arch e  o e t iq u e t te s  della 
merci o del loro imballaggio, 
i disegni o le marche di 
fabrica o di commercio, i 
sudditi delle alte parti con­
traenti godrannonei rispettivi 
stati della stessa protezione 
che godono i nazionali.

A rt. YI.

La marina mercantile dell’ 
una delle alte parti contra­

c t  t. IV.

3eb e33egu n fłtgu n g , jebe§ 93or« 
red)t unb jebe (£rtna§tgung tn 
bem & arife ber © n g a n g g * 'u n b  
C uSgan g^ C b gab en , melctye © n er  
ber £o t)en  rertragenben $l)etle  
etner britten SDhtclfi getuafjren 
modjte, mtrb glcicfyjetttg unb be- 
btngungglo§ bctn/ Cnberen m  
SIjeU merben.

gerner nńrb fetner ber £oI)en  
rertragenben Xf>etle etn ©nfuljr*  
ober etn Cu3fujp> 33erbQt gegen  
ben Cnberen tn Afraft fe^en, 
n>eld)e§ ntdfi gleiofeetttg au f allc 
anberen C atiotten Cntoettbung 
fanbe.

C r t .  V .

3 n  33etreff ber S3ejeid;nung 
ober © tifettiru n g . ber SBaaren  
ober beren 23erpacfung / ber 
Słtufter unb ber SaBrif* 
^anbeUJigeidjen follett b te0taat§=  
Cngel)6rtgen ber .£>ol)en oertra* 
gettben $ b e ile  tn ben refpcfttoen 
© taaten  benfeBen © d )u | mte bte 
3n ld n b er gente§en.

ćnu

© te  ^anbelgfd^tffa^rt jebe§ ber 
,£>ot)en oertragenben 2I)eile foli

tych krajów, które w tej 
mierze są najbardziej uwzglę­
dnione.

A rt. IV.

Każde uwzględnienie, każdy 
przywilej i każde zniżenie 
w taryfie podatków wchodo- 
wychi wy chodowych, któreby 
jedna z dostojnych stron kon- 
trahujących trzeciemu przy­
znać miała mocarstwu, mają 
równocześnie i bezwarunkowo 
drugiej służyć stronie.

Dalej żadna z dostojnych 
stron kontrahujących nie 
wprowadzi w życie zakazu 
importu lub eksportu wzglę­
dem drugiej strony, któryby 
równocześnie do wszystkich 
innych nie znajdował zastoso­
wania narodów.

A rt. V.

Pod względem oznaczania 
lub etykietowania towarów 
lub ich opatrzenia, wzorów 
i sygnatur fabrycznych lub 
handlowych, mają poddani 
dostojnych stron kontrahują­
cych w odnośnych państwach 
równej co krajowcy dozna­
wać obrony.

A r t  VI.

Żegluga handlowa każdej 
z dostojnych stron kontrahu-



enti sara parificata nei terri- 
torii delf altra sotto qual- 
siasi rispetto alla marina 
mercantile nazionale.

Non si fa eccezione a questa 
perfetta uguaglianza che in 
ció che concerne i vantaggi 
dei quali la pesca nazionale 
e o potrebbe essere 1’oggetto 
nei!’ uno, o nell’ altropaese.

A rt. VII.

La nazionalita dei navigli 
sara ammessa da ambedue 
le parti secondo le leggi e 
regolamenti partie olari a 
ciascuna, per mezzo di do­
cument! rilasciati dalie auto- 
rita competenti, ai capitani 
padroni di barca e battellieri.

Art. VIII.

Le alte parti contraenti 
si accordano reciprocamente 
il diritto di nominare nei 
porti e piazze di commercio 
dell' altra, dei consoli gene- 
rali, consoli, vice-consoli ed 
agenti consolari, riservan- 
dosi tuttavia di non am- 
inetterli in quei luoghi ch’Esse 
giudicheranno conveniente 
dl generalmente eccettuare. 
Questi consoli-generali, con­
soli, vice - consoli ed agenti 
consolari, come pure i loro 
cancellieri godranno, sotto
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in  ben © ebteten beg anberen  
%[)eileg in  jeber Sk^telm ng ber 
einbetm ifdjen £a nb elsfcb ijfab rt 
gleidjgejtellt tuetben.

23on btefer nolljłanb igen  ©leicE)/ 
ftellung ftnb a lle in  bie S3egunftb  
gu ngen  au §g en on ttn en , meld)e 
bent etn[)etnu[d)en g ifd )fa n g c  in  
bent eiiten ober anberen Lktnbe 
getń d frt ftnb ober gennibrt toet> 
ben m bd)ten.

Slrt. VII.

£ ) ie  @ taatgangeE)origfeit ber 
© d )iffe  fo li betberfeitig nad) ben 
jebem %betle cigcntluun(id)en
(Sefetjett unb Sdeglem entg, attf 
© ru n b  ber burd) bie jujłanbtgen  
33el)brben b m .ftap tta iu cn , ©dji'fT'^ 
patronen  unb tod)tffern auggefer= 
tigten  sj3 ap tete , an erfan n t toerben.

Slrt. VIII.

£>ie .Spofyen uertragenben Xt>eile 
bepńlligcn ftd) gegenfeitig ba§ 
9ved)t/ in  ben ip afen  unb § a n =  
b clb p ld |en  bc§ anberen X l)eile§  
($ en era lfo n fu lit , I to n fu ln , 23qe= 
fo n fu ln  unb ^ o n fu la r  = Slgenten  
fu  ernennen , ntit bent Slorbelytlt 
jebod) , bergleid;en att fold)en  
D rten  nid)t ^ u l a f f e n , roelcfyc 
fte allgentein  b aoon  au§nel)nten  
tnollen . © tefe  © en era lfon fu ln , 
f o n f u l n ,  S3qefonfultt unb i?on= 
fu lar.S lgen ten , fotuie bcren^an^ler  
fo llen , unter bem SSebing ber 
S lejtp ro jita t, biefelben SSorredjtc,

jących ma w krajach drugiej 
strony pod każdym względem 
z krajową, zrównaną być że­
glugą handlową.

Z pod zupełnego zrówna­
nia tegoż wyjęte są jedynie 
przywileje, jakie krajowemu 
rybołóstwu w jednym lub 
drugim kraju przyznane są 
lub by przyznane być mogły.

A rt. VII.

Ivrajowos'c okrętów ma 
uznawaną być obustronnie 
według właściwych stronie 
każdej ustaw i regulaminów, 
na mocy papierów, przez wła­
ściwe władze kapitanom, pa­
tronom okrętowym i okrętom 
wygotowanych.

A rt. VIII.

Dostojne strony kontrahu- 
jące przyznają sobie nawza­
jem prawo mianowania w por­
tach i na placach handlowych 
drugiej strony konsulów ge­
neralnych, konsulów, wice- 
konsulów i agentów konsular­
nych, z tern wszakże zastrze­
żeniem, nie dopuszczania ta­
kowych po takich miejscach, 
któreby powszechnie wyjąć 
od tego chciały. Ciż konsu- 
lowie generalni, konsulowie, 
wicekonsulowie i agenci kon­
sularni, jak  niemniej ich kan-



1’obbligazione di reciprocanza, 
dei medesimi privilegii, poteri 
ed esenzioni, di cui godono 
o godranno quelli delle na- 
zioni piu favorite; ma nel 
caso in cui volessero eserci- 
tare il commercio saranno 
tenuti di sottomettersi alle 
medesime leggi ed usanze alle 
quali sono sottomessi nel 
medesimo luogo, rispetto 
alle loro transazioni com- 
merciale, i privati loro con- 
nazionali.

A rt. IX.

I detti consoli - generali, 
consoli, vice-consoli ed agenti 
consolari di ciascuna delle 
alte parti contraenti residehti 
negli stati dell’ altra, rice- 
veranno dalle autorita locali 
ogni ajuto ed assistenza per 
la ricerca, sequestro od ar- 
resto dei marinai o di altri 
individui formanti parte dell’ 
equipaggio dei bastimenti di 
guerra o di commercio dei 
rispettivi loro paesi siano o 
no incolpati di crimini, delitti, 
o contravenzioni commesse 
a bordo dei detti bastimenti.

A tale effetto essi s’indi- 
rizzeranno per iscritto ai 
tribunali, giudici o funzio- 
narii competenti, e giusti- 
licberanno coll’ esibizione dei
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SScfugniffc unb SSefreiungen ge* 
niefjen, berm  ftd) btcjenigen ber 
metft begiinfttgten Sftationm er* 
freuen obex exfxeuen toexben/ im 
galle  aber, baf? fte £>anbel 
treiben tuollen, foil on fie gelfaltcn 
fein , fid) benfelben ©efe^en unb 
©ebraud)en ju  untexroexfeit/ 
n>eld)cn bie eigenen ©taat§* 
angel)oxigen an betnfelben £)xte 
in SSegug auf il)xe fpanbel§- 
gefd)dfte untexiooxfen ftnb.

clerz mają, — pod warunkiem 
wzajemności —- tyth samych 
używać przywilejów, praw 
i imunicyi, jakiemi się rze­
czeni urzędnicy najbardziej 
uwzględnionych narodów cie­
szą lub cieszyć będą; w ra­
zie zaś, żeby handel prowa­
dzić chcieli, 4 mają oni obo­
wiązani być tym samym pod­
dać się ustawom i zwycza­
jom, jakim właśni poddani 
na tern samem miejscu we 
względzie swych interesów 
handlowych ulegają.

31 r t .  IX .

© te  gebad)ten ©eneralfoitfuht, 
f to n fu ln , 93igefonfuht unb iło m  
fular* 3lgenten eineS jcben bcx 
<ę>of)cn oextxagenben T beik , tyelcbe 
in bcit © taaten  beŚ 3lnbcxen 
woijnen, fallen bet ben Drtśh 
bef)6xben jebe £ u lfe  unb jeben 
35etfłanb fu r bie Srm tttelung, 
35exl)aftung unb f5epf)rtbung ber 
©eeleute unb anbexex gur 59tann= 
fd)aft ber $rteg§* ober £an*  
bel§fd)tffe il)rcr betbetfctltgen 
Sanber gel)brenben -$cr[onen 
ftttben, gleidjttiel ob foldze fid) 
25exbred)en/ 93crgcl)en ober Ueber* 
tretungen ant 93orb ber gebady 
ten 6d)iffe  Ijabcn gu ©cfmlbett 
fontmen laffett.

g u  biefem gtuede tuerben fte 
ftd) fd)ttft(td) an  bie ©crid)tc/ 
©ngelridfter ober gttjłdnbtge Ś c -  
amten mettbert r unb burd) 
t^etlung ber © d )ip re g ij łe r / ber

A rt. IX.

Wspomnieni konsuloivie ge­
neralni, konsulowie, wicekon- 
sulowie i agenci konsularni 
każdej z dostojnych stron 
kontrahująeyeh, zamieszku­
jący w państwach drugiej 
.strony,mają u władz miejsco­
wych wszelką znajdować po­
moc i wszelkie wsparcie ku 
wyśledzeniu, przyaresztowa- 
niu i przytrzymaniu majtków 
i innych osób, do służby okrę­
tów wojennych lub handlo­
wych obustronnych krajów 
swych należących, bez różnicy 
czyby takowe były na okrę­
tach tychż dopuściły się zbro­
dni, przestępstwa lub przekro­
czenia.

Tym końcem udawać się oni 
będą na piśmie do sądów, sę­
dziów pojedynczych lub wła­
ściwych urzędników i za po­
mocą udzielenia rejestrów



reg is tri del bastim ento , ruolo  
di equipaggio , o a ltr i docu- 
m enti officiali, oppu re  se il 
bastim ento  fosse partito , colla 
copia od es tra tto  di detti do- 
cum enti debitam ente da essi 
certificati, che gli uom ini di 
cui fanno d im anda, lianno 
realm en te  fa tto  p a r te  del 
detto  equipaggio.

In  seguito  di ta le  dim anda 
cosi g iustiticata n o n  p o trą  
esser lo ro  ricusa ta  la  con- 
segna.

I  d e tti d iserto ri, quando 
saranno  s ta ti arres ta ti, reste- 
ran n o  a disposiziorre dei de tti 
consoli - g en e ra li, consoli, 
v ice -co n so li o agen ti conso- 
lari, e p o tran n o  ancli’ essęre 
de tenu ti e custod iti nelle 
prig ioni del pae,se a  rich iesta  
ed a spese dei m edesim i 
ag en ti, i quali secondo le 
occasioni li res titu iran n o  a  
bordo  del bastim ento  a l 
quale a p p a rte n g o n o , o li 
rim anderanno  al paese dei 
detti agen ti so p ra  un basti- 
uiento de lla  m edesim a o di 
a ltra  nazione o li faranno  
rim p atria re  p e r v ia di terra .

II rim patrio  p e r v ia di 
te rra  si fa ra  so tto  la  sco ria  
della fo rza  publica a  rich iesta  
e speśe dei c itati agen ti che 
dovranno  a  ta l’ uopo indi- 
rizzarsi alle  au to rita  com pe- 
tenti.
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Sftufterrolle ober anberer amt* 
liefer ©ofumente / obeiy im 
palle bag ©cftiff bereitg abgcrcijł 
ifł, burd) get)orig oon iljtten 
beglaubigte 316fd)i'ift ber genami- 
ten ępapierc ober burd) einen 
3lu§^ug aug benfelbigm ben 53e« 
rncig fiibren, ba fi bie reflamirtcrt 
^pcrfónen tmrflid) gu ber Sftarm* 
fdfaft gefjort l)abcn.

3luf ben in folder SBetfe bc» 
griinbeten Slntrag foli if)nen bie 
Sluglieferung nid)t oerfagt loerben.

dbte gebadjten SDeferteurg fob 
len, fobalb fte ner^aftet fmb, 
gur SBeifiigunfi ber (general* 
fonfuln, ftonfuln, 23qefonfuln 
ober £tonfular*3lgenten bletben 
unb fonnen auf Slntrag unb auf 
Stoffen ber genannten ^onfular* 
beamten felbft tn ben fianbeg* 
gefangniffen feftgel)altcn unb 
bemabit loerben. iDtefe 33eamten 
loerben fte je nad) CŚeIegenf)eit, 
am SSorb beg ©d)iffeg, ir»eld)ent 
fte auge^oren, nuebet einftellen 
ober tn tl)r £anb auf einem 
@d)iffe beffelben ober eitteg an* 
berert Sanbeg gurudfenben ober 
auf bent fianbwege itt bie Ipei* 
mali) guriidbefbrbern.

fDicgurudbeforberung auf bem 
Canbmege foli unter ŚBebecfung 
ber beioaffneten auf ben
Slntrag unb auf Soften ber ge* 
nannten ^onfularbeamtcn er* 
folgen, )oeld)e ftd) gu biefent gmede 
un bie juftdnbigen 33eI)orben gu 
tnenben faben.

ok rętow ych , spisu  co do ugo­
dy  (M usterrolle) luh  innych  
dokum entów  urzędow ych , a l­
bo, gdy b y  okręt b y ł ju ż  od p ły ­
nął, za pom ocą uw ierzy te ln io ­
nej przez n ich  należycie k o ­
pii rzeczonych  papierów , lub 
w yciągu z n ich —  dostaw iać 
dow ód, iż rek lam ow ane osoby  
rzeczyw iście do służby  n a le ­
żały.

N a  uzasadn iony  w  tym  spo­
sobie w niosek  nie m a im w y ­
danie b yć  odm ów ionem .

R zeczeni zbiedzy, po zaare­
sz tow an iu  ich, m ają zostaw ać 
do rozporządzenia konsulów  
generalnych , konsu lów , w ice- 
konsu lów  lub  agen tów  k o n ­
su larnych , i m ogą n a  w n iosek  
i kosz ta  rzeczonych  u rzędni­
ków  k o n su la rn y ch  być n aw e t 
w e w ięzien iach  k ra jo w y ch  
trzym an i i zachow yw ani. 
R zeczeni urzędnicy, stosow nie  
do okazyi, odstaw ią ich znów  
na  o k rę t, do k tórego  należą, 
lub  odeślą n ap o w ró t do k ra ju  
o jczystego okrętem  tegoż lub 
innego k ra ju , a lbo  zw rócą 
drogą lądow ą.

Z w rócenie d ro g ą  lądow ą 
nastąp ić  m a p o d  osłoną siły  
zbrojnej n a  w niosek  i kosz ta  
rzeczonych  u rzędn ików  k o n ­
su larnych , k tó rzy  tym  końcem  
do w łaściw ych  w ładz udaw ać 
się w inni.



Se nei due mesi, a con- 
tare dal giorno dell’ arresto 
i disertori non fossero resti- 
tuiti a bordo del bastimento, 
cui appartengono o non fos­
sero rimpatriati per via di 
terra  o di mare, parimente 
se le spese della loro prigionia 
non fossero regolarmente 
soddisfatte dalla parte a cui 
richiesta abbia avuto luogo 
l’arresto, i detti disertori sa- 
ranno rimessi in liberta senza 
che possano nuovamente ar- 
restarsi per la medesima 
causa.

Nondimeno se il disertore 
avesse anche commesso qual- 
che crimine o delitto a terra, 
la sua estradizione potra 
essere differita dalle autorita 
locali, fino a che il tribunale 
competente abbia debitamente 
sentenziato su questo fatto 
e clie il giudizio intervenuto 
abbia avuto la sua piena 
esecuzione.

Resta ugualmente inteso 
che i marinai o altri indi- 
vidui lormanti parte dell’ 
equipaggio, sudditi del paese 
in cui abbia avuto luogo la 
diserzione, sono eccettuati 
dalle stipolazioni del presente 
articolo. r xvrf r.rroo

A rt. X.

In caso di avenamento o 
di naufragio di un bastimento
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SKemt innerbaI6 jfteier -Slo* 
n a te , Don bent S a g e  ber 33et* 
Jfaftung an geredbnet, bie Defer* 
teurg nid)t ant Ś o r b  beg 0d )if*  
f  eg , n)eld)ent fte angelforen, 
tDteber eingeftellt, obcr nid)t auf 
bent Uanb* ober 0ectDcge in  
iltre ^ eim atb  jurudbeforbert [mb, 
be8gleid)en tnenn bie S often  tt)iet 
£ a f t  nid)t tegclm ajfia Don bent 
X lfctle, auf beffen Slntvag bie 
SSerfiaftung gefefyeften if t ,'  ent* 
ridjtet toerben, fo follen bie ge* 
bad)ten Deferteurg in greifyeit 
gcfei)t toerben, oljne baff fte wegen  
berfelben Urfad)e wieber Dcrfiaftet 
werben fbnnen.

SBetm aber ber D eferteur  
aufjerbero hgenb ein S5erbred)en 
ober SBergeljen am San be began* 
gen Mbett follte, fo fo il feine 
vluslieferung Don bet Drtg* 
beiforbe big baf)in l)inauggefd)oben 
werben fbnnen, bafj bie guflanbige 
©erid)tgbel)brbe il)r llrtl)eil fiber 
bie SI)at gefdllt f)at unb bag 
U rtbeil Dollftanbig in  Slug* 
ful)rung gcbrad)t ift.

SJlan ift gleid)tttd§ig^ fiber* 
eingefontnten, bafj bie 0 ee leu te  
ober attberc jur 0d)iffgtnann*  
fd)aft gel)brenbc ^3erfoneit, wemt 
fte Ś lngefbrige beg eigetten San* 
beg ftnb, in  alien fa l le n  Don 
ben SSeftimmungen beg gegen* 
w artigen Slrtifelg auogenotnm en  
feitt follen.

51 rt. X .

3 n t beg 0d)eitern§
ober beg 0d)iffbrud)§ eineg

Gdyby w  przeciągu dwóch 
miesięcy, od dnia aresztowa­
nia licząc, zbiegów na okręt, 
do którego należą, napowrót 
nie odstawiono, ani ich drogą 
lądową lub morską do ojczy­
zny nie zwrócono, tak samo, 
gdyby koszta ich detencyi nie 
były regularnie przez stronę, 
na wniosek której ich areszto­
wanie nastąpiło, opłacone, 
natenczas rzeczeni zbiedzy 
winni być puszczeni na wol­
ność i nie mogą z tego samego 
powodu być powtórnie are­
sztowani.

Gdyby zaś zbieg miał był 
prócz tego jakąkolwiek zbro­
dnię lub przestępstwo na lą­
dzie popełnić, wówczas w y­
danie jego ma przez władzę 
miejscową wstrzymanem być 
tak d ługo, ażby właściwa 
władza sądowa wyrok swój 
co do czynu była wydała 
i w yrok był został zupełnie 
spełnionym.

Umówiono nawzajem, iż 
majtkowie lub inne osoby, do 
służby okrętowej należące, je ­
żeli są poddanymi własnego 
kraju, mają z pod postanowień 
niniejszego artykułu być we 
wszelkich przypadkach w y­
jęte.

A rt. X.

W  przypadku rozbicia się 
lub utknięcia okrętu której



di una delle alte parti con- 
traenti sulle coste dell’ altra, 
questo bastimento vi go dr a, 
tanto pel bastimento quanto 
per il carico, dei favori ed 
immunita che la legislazione 
di ciascuno degli stati rispet- 
tivi accorda ai suoi proprii 
bastimenti in simile circon- 
stanza. Sara prestato ogni 
ajuto ed assistenza al capi- 
tano ed all' equipaggio, tanto 
per le loro persone, quanto 
per il naviglio e suo carico. 
Le operazioni relative al 
salvataggio avranno luogo 
secondo le leggi del paese. 
Tuttavia i consoli o agenti 
consolari rispettivi saranno 
ammessi a sorvegliare le 
operazioni relative alle ri- 
parazione, all’ approvigiona- 
mento o alia vendita, se ha 
luogo, dei navigli avenati o 
naufragati sulla costa.

Tutto ció che si sara sal- 
vato del naviglio o del ca­
rico, o il prodotto di questi 
oggetti, se siansi venduti, 
sara restituito ai proprietarii 
o a chi per essi e non saran 
pagate pel salvataggio spese 
maggiori di quelle alle quali 
saxebbero soggetti i nazionali 
in simili casi.

Si conviene inoltre che le 
naerci salvate non saranno 
soggette a verun diritto di 
dogana, a meno che non siano 
ammesse alia consumazione 
interna.

S3unbe«.© efetbt. 1868.
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©d)iffe§ cineg bet § o l)en  bet* 
tragenben Xi)et(e an ben ftuften  
be§ anberen S łfeileg  follen  
© d jiff nnb fiabung bicfelben 
iBegunfltgungen unb Soefreium  
gen gentefien, melcpe bte ©e* 
fepgebung jebeS bet betreffenben 
© taaten  ben © d)iffen be§ cigenen 
8anbe§ in  gleid)et ^3age be- 
m illigt. (58 foil jebe § u lf e  
unb jebet SSctjlanb bem Stapttain  
unb bet © d )ip m a n n [d )a ft geleb  
flet m erben, fom opl fur il)te 
Sperfon, trne fu t bag © d )iff unb 
beffen fiabung. £ )ie  au f bte 
Olettung beguglid)en SJlaafjtegeln 
follen ben £anbe8gefef)en gemajf 
getroffen merben. fo il jc= 
bod) ben K onfuln unb 5?onfulat> 
Slgenten geflattet fein , tm f|a lle  
©dptffe, meld)e an bet $ u j le  
gcfd)eitert fittb ober ©d)tffbrud) 
getitten pabcn, rcpatirt obet oet> 
prooiantirt obet Perfauft tret* 
beit/ bie Ijierauf bejuglid)en @e< 
fcpdfte ju  ubertoadjen.

9llle8 m a§ non bem ©dpiffe 
obet beffen £abung gerettet moi> 
ben i f t , obet bet f iit  btefe ©e« 
genfldnbe crpche ftaufpteig  foil 
ben (Sigentbiim etn obet beten 
33eoolhndd)ttgten gurucferftattet 
unb follen f iit  bie sJ\ettung feine 
l)6l)cten S o ften  bejal)lt roerben, 
al§ Pon ben 9tattonalfd)iffen in  
gleid)et Sage Legaplt werben 
mujiten.

UebetbieS ift perabrebet, baff 
bie gebotgenen SBaaten feinet 
gollab gab e untetliegen follen , eg 
fei benn, bajf ftc in ben inneren  
23etbraucf) ubetgel)en.

z dostojnych stron kontrahu- 
jącyeh na p obrzeżach drugiej 
strony, mają okręt i ładunek 
tych samych używać uwzglę­
dnień i imunicyi, jakie usta­
wodawstwo każdego z odno­
śnych państw okrętom wła­
snego kraju w równem poło­
żeniu przyzwala. Zatem win­
na daną być wszelka pomoc 
i wszelkie wsparcie kapita­
nowi i służbie okrętowej, tak 
co do ich osób, jako i,co do 
okrętu i jego ładunku. Środki 
odnoszące się do ratunku win­
ny zarządzone być stosownie 
do ustaw krajowych. Jedna­
kowoż wolno konsulom i agen­
tom konsularnym, w razie na­
prawy, opatrzenia w żywność 
lub sprzedaży okrętów, które 
na pobrzezach utknęły lub się 
rozbiły, dozorować odnośne 
czynności.

Wszystko, cokolwiek 
z okrętu lub jego ładunku oca­
lono, lub zyskana za przed­
mioty też cena kupna, ma być 
właścicielom lub ich plenipo­
tentom zwróconą, a za ratu­
nek nie mają żadne wyższe 
opłacone być koszta, jak któ- 
reby od okrętów narodowych 
w równem położeniu opła­
cone być musiały.

Nadto umówiono, iż ocalone 
towary żadnemu nie mają ule­
gać cłu, chybaby przeszły na 
konsumcyą w kraju.

87
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A rt. XI.

Le alte parti contraenti 
non accorderanno verun pri- 
vilegio, favore od immunita 
circa la navigazione ad un 
altro stato, che non sia all’ 
istante applicato ai loro 
rispettivi sudditi.

9lrt. XI.

© ie  £ o b e n  oertragenben ©l)etle 
werben in  53etreff ber @d)iffaljrt 
fein 23orred)t/ feine 93egiinfUgung 
ober 23efreiung irgenb etnent a w  
beren © taate  gugeftelpt, weldje 
ntdjt aud) unb gletd)gettig auf iljre 
betberfettigen © taatgangelm rtgen  
auggcbeljnt witrben.

A rt. XI.

Dostojne kontrahujące 
strony nie przyzwolą, na przy­
szłość we względzie żeglugi 
żadnemu innemu państwu ża- 
dnegokolwiek przywileju, 
uwzględnienia lub imunicyi, 
którychby zarazem i równo­
cześnie nie rozszerzono także 
i na obustronnych poddanych 
ichże.'

A rt. XII.

II presente trattato  restera 
in vigore lino al 31 Decembre 
1877. Nel caso in cui qual- 
cuna delle alte parti contra­
enti non avesse notificato, do- 
dici mesi prima di questa 
data la sua intenzione die 
farne cessare gli effetti, il 
trattato restera obbligatorio 
lino alio spirare d’un anno 
a contare dal giorno in cui 
1’una o 1’altra delle alte parti 
contraenti ne abbia data 
disdetta.

9lrt. XII.

©er gegenwdrttge 93ertrag 
bleibt in 5traft bi§ gum 31. ©e» 
gember 1877. 3«t galle feiner 
ber £>ol)en oertragenben ©Jjeilt 
gWolf Sftonafe nor btefer geit 
feine 9lbftd)t/ bte SBirfungen be§ 
SSertrageb auffyoren gu laffert, 
funbgegeben l)aben follte, fo bleibt 
berfelbe tn (Seltung big p i  
Slblaufe eineg 3al)te§ non betu 
©age ab/ an weldiem ber ©ne 
ober ber Slnbere ber .fpoljen oer» 
tragenben ©fjetle benfelben qeftim 
bigt Ijat.

A rt. XII.

Obecny traktat pozostaje 
w mocy aż do 31. Grudnia 
1877. Gdyby żadna z dostoj­
nych stron kontrahujących 
me była na dwanaście miesię­
cy przed czasem tymż obja­
wiła woli swej, aby skutki 
traktatu ustały, pozostaje on 
w mocy aż do upływy roku 
rachując od dnia, w którymby 

.go jedna lub druga z dostoj­
nych stron kontrahujących 
była wypowiedziała.

A rt. XIII.

II presente trattato  entrera 
in vigore quattordici giorno 
dopo lo scambio delle rati- 
fiche.

Le ratifiche saranno scam- 
biate in Roma nel piii breve 
termine possibile.

91 r t. XIII.

© e r  gegenw ćrtige 93ertrag foli 
14 © age nad) bent 9lu§taufcbe 
ber d iatiftfationg»l i r tunben in  
$ r a ft  treten.

© ie  ŚRattftfationS = llr fu n b m  
follen tn 9vom unb gwar fo balb 
al§ m oglid) auesgetaufcfyt Werben.

A rt. Xm.
Obecny traktat nabrać ma 

mocy obowięzującej w 14 dni 
po wymianie dokumentów ra­
tyfikacyjnych.

Dokumenta ratyfikacyjne 
mają - zostać jak najrychlej 
w Rzymie wymienione.



In fede di che i Pleni- 
potenziarj rispettivi 1’hanno 
sottoscritto e vi hanno ap- 
posti i lori sigilli.

Fatto in Roma in doppio 
originale il di 8. Maggio 1868.

A rn im .
(L. S.)

G. Ed. A n to n e lli .
(L. S.)
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gu Urfunb beffen Ijaben tjjn 
bte beiberfeitigen 23et>oIImadE)tig* 
ien unter SSeibrudfung tljrer 
6tegel unterjetcfynet.

©efdjeljen ju SRom in boppeb 
ter ilrfcfyrtft am 8. SERai 1868.

Slrnim .
(L. S.)

©. (£b. Slntonelli. 
(L. S.)

Na dowód tegoż obustronni 
pełnomocnicy traktat ten pod­
pisali i pieczęciami swemi opa­
trzyli.

Dan w Rzymie, w podwój- 
nem wygotowaniu, dnia 
8. Maja 1868.

A rn im .
(L. S.)

G. Ed. A n to n e ll i .
(L. S.)

£)ie 91atiftfatton§=l(rfunben bes toorfłeljenben Dokumenta ratyfikacyjne powyższego trak- 
SSertrageS ftnb ju śRom au§gewed)felt toorben. ta tu  zostały w Rzymie wymienione.

/

SRebigiti im Surcatt bcS SunbeSfanjfetS. W  redakcyi bióra kanclerza zw iązkow ego.

gebtudt in bet KBnigtidjen ©efjeimen Ober■ 6ofbud)fcruderei B erlin , czcionkami K rólew skiej Tajnej N adw ornej drukami
(SR. 0. Seder). (R. D eckera).



,

■ , v . *• :h


